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" THE GOVERNMENT OF THE g REPUBLIC OF THE PHILIPPINES,

* Resolved to guarantee to their respective nationals the advantages of the co-ordination
of the social security legislations of Québec and the Republic of the Philippines,
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PARTI

GENERAL PROVISIONS

AF.TICLE 1

Definitions

Intthndastandmg, unlessadxﬁ'crmtnmngnsuﬂ:catedbythcoontad,ﬁ)e
followmg aq)momslmﬂnmn O

a)  “"competent authority” : the Minister of Québec or the Administrator of the
Social Security System of the chubhc ot the Philippines responsﬂ)le for the
apphcatlon of the legislation rcfcxred to in'Article 2; -

b) - competent institution” : the department or. agency of Québec or the Social .
- -Security System of thc chubhc of the Philippines mponsx”blc for the *
adlmmstmhon of the legislation referred to in Amde 2; .

c) pmod of insurance” : for Quebec, any year for which contnbuhons have been
~ ° paid or for which a dxsabllny pension has been paid under the Act respecting
the Québec Pension Plan or any other year considered as. equivalent; and, for
the Republic of the Phdlppmm, any month for which a contribution has been
paid or credited;

d) "benefit" : a pension, an annuity; an allowanoc, a lump-sum grant or any other

——.— benefit in cash or in kind prowded under the legislation ofcmch Pmty, mcludmg .

any extensaon, supplemem or increase thcn:to _
: e) "national® : for Québec, a person of Canadian cmmnshlp rwdmg in Québec

or, if not residing, who is or has been subject to the legislation of Québec; and, :
" for the Republxc of the Philippines, a person of Phxhppme cmzalslnp, _ :

and any term not defined in thc Understanding shall be undastood as havmg the :

gt

meamng given to it in the apphcablc lcg]Slanon
. ) J'
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. The Understanding shall apply : - 6081997

(a). tothe legxslahon of Quebec concemmg the Québec Pension Plan,

_ (b/) to the legislation of the Republic of the Phxhppma concerning the Social
e Security Law with respect to retirement, disability and death _bencﬁts

~
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2. The Umia‘standmg shall apply equally to any legislative or rcgulatory act whlch‘;

modxﬁa,addsto orrephwaﬂwlegxslahonrcfmedtompmgmphl

3. ﬂ\eUndmﬂmgslmﬂapplyalsotoaleguhuveorreguhtmyactofom
Party which extends the existing systems to new categories of beneficiaries; however,
thuPanymay,wxﬂnntlmmomhsofmedatcoftheofﬁaalpubhcmonofﬂmad,

mnfjrd)coﬁ\chartythattthndmﬂmgslmﬂnotapply

4 The Understanding shall not apply to a legislative or regulatory act which
covers a new branch of social semnty,uxdmtlenderstmdmgmmodxﬁedtoﬁmt'

effect. o |

ARTICLE3™ "~ =7~ R “

- Personal Scope

Urﬂasoﬂmwmc provided, the Uudastanding shall 'applf .

(a - to nationals of each Party;

® to rd'ugcm, within the méaning of Aticle 1 of the Convention Relating to the

Status of Refugees of July 28, 1951, and of the Pmtocol of January 31, 1967,
to that Convention;

© to stateless persons, within the meaning of Article 1 of the Convcnnon Rc!atmg

to the Status of Stateless Persons of September 28, 1954,

@ ~tooux:r’perso' ns | L

who are or havc been subject to the legislation of a Party or who have acquired nghts
by virtue of that legxslat:on

'ARTICLE 4
- Equality of Treatment
Unlm otherwise provided in thc Understanding, persons dwgnatod in Amdc 3 shall

in the apphcanon of the legislation of a Party receive equal treatment w:th the mnonals
of thai Party
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ARTICLE S

Expors of Benefits

1. Urdwsothawmcpmwdedmtlendmdmg,mybmeﬁtwam'edmdathe

legislation of one Party, aswdlasbmcﬁtswqmrodwxiatthndastmdmg,nnynotm
. wﬁ'umryreduchomnndxﬁcahon,wspumommpprmonmwnﬁmﬂmao[dyua‘
' ?'rwultofthebmeﬁaaryxwdmgorsojmnmngmthetamoryoftheotherhny and '
mdlbamﬁtslmﬂbepayablemdlctumo«yofd\coﬂwerty ' '

Anybeneﬁtwh:ch, m)dertheUnderstandmg,nspayablebyomPartymthc
'w'ntoryoftheot}wrParty shall also be payable outside the territory of either Party -
undcrthesmncoondntnonst}mtheﬁrstPartyapphestoxtsnahonalsmxiernsmtaml__

\__...legxslmon._ B

e .

“PARTII

- PROVISIONS ON THE APPLICABLE LEGISLATION

AvTICLE 6

Genctal Rule

Unless otherwise prowdcd in thc Underxtandmg and subject to Articles 7,8, 9, 10 and
11, persons shall be subject only to the legmlatxon of the Party in whose temtory they
are wodung :

ARTICLE 7

Self-employed Pemons , ‘. - o

K :_"Pcmons rwdmgmthctantory ofoncPaxtyandworlqng fordmrownaocountmthe

temtoryoftheoﬂm‘PartyormthetamoryofbothPartmshalenhrwpecttosuch
o work,bcsubjectonlytotlwlegslahonofﬂmplaccofrwdmce HRRE
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ARTICLE 8

, Dc_tachcd Persons

. Persons subject to the legislation of one Party and temporarily detached by "

their etnployax, for a period not exceeding sixty months, to the terfitory of the other
Party shall, with respect to such work, be subject only to the legxslanon of the first
Party dunng the term of their detachment.

2. However, if the time required to complete thc ‘work comes to exceed sixty /
' months, the legislation of the first Party may continue to apply provided that the

competcnt institutions of both Parties give their approval

ARTICLE 9

' Travelling Personnel Employed in International Transport

1. Persons working in the territory of both Parties as travelling personnel for an
international carrier which, on behalf of others or on its own account, transports
passengers or goods, by air or by sea, and which has its registered office in the territory
of one Party, shall, with respect to such work, be subject only to the legislation of this

Party.

2. - However, if those persons are employed by a branch or permanent agency

which the undertaking has in the temtory of one Party other than the Party in whose |,
. territory it has its registered office, they shall, with respect to such work, -be- subjcct -
only to the legislation of the Party in whose tcmtory the branch or permanent agency 1s‘ .
- located. '

3. Notwithstanding the preceding two paragraphs, if the pctsonsare employed

wholly or mainly in the territory of the Party where they are resident, they shall be

subject to the legislation of that Party, even if the undertakmg which employs them has

w&xentn—ngnﬁend-oﬁx nor a branch or permanent agency in that territory.
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ARTICLE 10

Persons in Government Service

“"Aueosm‘?

" Persons in Govemment Serwce for one of the Parties and ass:gned to a post in

the tcmtory of the other Party shall be subject only to the legislation of the first Party
« - for all matters relanve to that post '

2 Pemons rcs:dmgmthetcmtory ofoncPartyandbcmgmdmtcnnorym

GovermnemSemcefortheotheeryshaﬂ,mthrwpecttodmtsemce,besubject

~only to the legislation which applies in that territory. However, if those persons are
- nanonals of the Party by which thcy are employed, they may, within six months from

// [



s . thebegmnmgozmmploymmtorfromﬂwoonungmtofomeofﬂerndastandmg,'
o c.hoosctobesubjectomytomclegxslanonofdml’arty i

3. 'NopmvisionofﬁnUndastﬂxﬁngnny'behuapmwdasbdngoomnrytoﬁ)e '
provisions of the Vienna Convention on Diplomatic Relations of April 18, 1961, or to
theprovnsaonsofdmeViumConMononConmlaeranonsoprrﬂM 1963,
rdanvctod\eleglslanonrcfmvcdtommudcz _

~ ARTICLE 11
Defogatioh from the mes:ons on Covemge

The compctcnt authorities of both Parties may by common agreement derogate fmm
thcprows:onsofArtxclu6 7, 8,9 and lOmmmpccttomrypersonsorcutegondof e

persons.

PART I

* PROVISIONS ON BENEFITS |

ARTICLE 12

Principle of Totalization

When persons have completed periods of insurance under the legislation of both Parties

and are not eligible for benefits by virtue of the periods of insurance completed solely

.. under the legislation of one Party, the competent institution of that Party shall totalize,

~_ to the extent necessary for the entitlement to benefits under the legislation which it

- applies, the periods of insurance completed under the legxslatxon of wch of the Paxnes,
provxded that they do not overlap . .

AFTICLE 13

Benéﬁts under the Legislation of Québec

2

il - o 1. prersons who have been subject to the legislation of both Partla meet the

TR requirements_for -entitlement to beneﬁts, for themselves or for_their dcpcndants,“

: recourse o the totalization mentioned in. Article 12, the competent mstmmon of
" Québec shall determine the amount ofbeneﬁts in accordance with thc provisions of the
leg:slanonwhxchlt apphes S e
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o S Ifthcpammrefaredtompamgmphldonotﬁxlﬁﬂd\ereqummfor-
3 . giving entitlement to benefits without totalization, the competent institution of Quiébec - -
oo - shall proceed as follows :

' (@ xtshallrecogmzeaycarofconm'lmnonwhmtheoompetmtmmuon ofthc»
- o Repubhcofd\cPluhppmwcanﬁutlm:pmodofmmweofulastt}m_'
s . (3) months has been credited in a calendar year under thé legislation of the -
Republic of the Philippines, provided that the year llmchxdedmthe
- contributory pmodasdeﬁnodmthelcg]slanon of Quebec

- (b) ycars recognized under sub-paragraph (a) shall be totalized with periods of \
' insurance completed under the lcglslatmn of Québec, in accordance with >
Artlcle 12. .

3. When the totalization prescribe.. .a paragraph 2 entitles persons to benefits, the
. competent mstxtutxon of Québoc shall dclamme thc amount payable as follows o N

@ that § part of the benefit which is relaed to eammgs is ealaxlated wcondmg to:
R thepmvnsxons of the legtslatxon of Québec, -~ - . ,

R ®) o the amount of thc ﬁat-ratc pomon of the beneﬁt payable undcr the prowsxons‘ ‘
¢ ’ of this Understanding shall be determined by mult:plymg

the amount of the flat-rate portion of the beneﬁt determined under the
U : provisions of the Québec Pension Plan

the fraction which reprw:nts the ratio of the periods of contributions to
the Quebec Pension Plan in relation to the contributory penod as
defined in that lcgtslatnon o

ARTICLE 14

Benefits under the Legislation o'f"' the Republic of the Philipp_inw '_ o

; I persons who ‘have been subject to the leg:slanon of both Pamcs meet the/r
g requxrements for: entitlement ‘to. :benefits, for themselves or . for; their; dependants,
- survivors .or: other rightful claimants,  under the legislation of the chubhc of the
- Philippines; thhout having recourse to the totalization mmt:oned in’Article 12, the
-competent institution of the Repubhc of the Philippines shall determine the amount of =
benefits in accordance with the provisions of the legislation which it appha -

2 Ifthe persons refened to in paragraph 1 do not fulﬁll the requlrements for
.- ‘giving entitlement to bemﬁts without- totalization,” the competcnt institution of the
a '.Republlc of thc Phlllppmes shall proceed as follows : ‘

' .,:lt shall rocogmze twelve months of comn"bunon ina year when the oompetent
.i___msutunon ‘of. Québcc certifies’ that those persons have been credited with a
pcnod of msurancc undcr the lcgslanon of Quebec .




ot acquired with the application of the preceding

ize: abomihmon momh imda'ﬂnlegldmonof' _
) wimwmnhuwmdmdmmrhof )

AgeSmuymm pplies in the territory of

- (c) montlumoogmzed under sub-parlgmpln (.) and (b) shall be totahud with
.| - pésiods of insurance completed under the. legxs!ahon ofthe Rewblic ofthe
:PhxlxppmmaccotdanccwnhAmde 12

- — '3;1_' -~~~ When thctotxhutxon prescribed in puagmph 2 enntles persomto m& -
<L competent institution ofthe chubhc ofthe Phxhppmu shall dewmme the amount .
ayableasfollows AT Sl T

nmmoéreqmredundu‘ﬁmtlegxdaﬂon.

'4 For the apphmﬂon of the preoedmg pamgmph, when the nght to beneﬁts is .

5. Notwithstanding any other provision of this Understanding, where a lump sum:
. benefit for retirement, disability or death is payable under the legislation of the . -
" Republic of the Philippines but eligibility for a corresponding monthly pension’:
' .under that legislation can be established through the -application . of this'
S Understandmg, the monthly pensxon shall be pmd in lieu ofthe lump sum bmeﬁt."

g Where a lump sum beneﬁt for retxrement, dxsablhty or dwth was pmd under the S
©.-" legislation of the Republic of the Philippines.in respect of an event which happened. R
..+ before the date of entry.into force of this Understanding and where eligibility for a-;-.. -
bt comwpondmg ‘monthly pension under that lcgslanon is subsequently established ... " .
" through the application’ of this Understanding, ‘the competent institution of the , = =~
' ‘Repubhc of the Pluhppmw shall deduct from any benefit payable in the form of a- S
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_.»~"_:'-b«mdtoealeartybyalegalnmﬁunmonmdseanuycmnnmgpmvmomon-
© 7y i the totalization of periods of insurance shall be taken into account for the determination

f-ofumﬂmmnwba\ditsmaccordmwemﬁnﬂwtmmm\dmptmibedmﬁm

CPart. ,_ R

1. The terms and conditions for t: » application of the Understanding shall be set
outmanAdmunstranveAnanganenh .oeagreedtobybothPaxtxes

-2 The liaison agency of mch Party shall be dmgnatod in the Administrative
_ Amngement. B

G | ARTICLE17

2. 'vAc}mmforabeneﬁtﬁledundertheleglslanonofoumyaﬁa'thedateofﬁw o
'_-_”cgfn;pgunofomeoftthnderstandmgvs!mlllgcdeanedtobeadaunforaoonmpond-.g e
i bmeﬁtmdermeleglslanon ofthe“otherPaxty,mﬂ)efollowmg casa" B

—reys - \—- -

“iwhen's nmqtaunmshup:mammbeeomdmdmdmmdai
' mefcglslauonofmeomerl’arty -




SR

mdmta, atthehxmpfthedaum tlutpc_l__lods'ofmmxoe have L

f-medazeofmp:ofm;dmunnbe_demdmbeﬁndm'mwmumdam
W eceived inder the legislation of the first Party, o i

v%

“ N & -_.-prrmmpbonsetmnmd\ep(wedmg'puagmphs}nﬂmxmpedcapaaon
“="vﬁomrequwmrgﬂmtadmmforbmeﬁumdaﬂ)elegmmonofﬂnoﬁum&

Payinqlt othmé_ﬁtg, i .

m mpect of a bmeﬁaary resident in the Republic of the - -
‘"":fPlnhppm&smmewnmcyofunwhcom»phmppm .

mmpectofabmcﬂamyrwdmthuébecormaﬂnrd Statc.,'
maﬁedyoonvertiblccunmcy

o . " 2. Inthe application ofsub—paragmph 1(b)(u) the conversion rate shall betherate
. R of cxdumge in eﬁect on the day when the payment is madc

3

e e -

1 <' ] {l - L ; '
3, Beneﬁtsshallbe pand tobeneﬁaanafreefrom any deductlonforadnmnstmnve :
: ocpe:mthatnmybemrrodmpaymgﬂwbmeﬁts '

cémlm Reconos DWlSlON'
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" the second Party shall forward, wnthout \.elay, the requwt, declaranon or appeal to the
~ authority or, mst:tut:on of the first Pany

‘The: date- 'on whxch}the 'request,-, declaratxon or appeel is presented to. the .,
“authority or; institution of one Party shall be cons:dered as the date of presentation | to
f-‘the authonty or msumtxonofthcotherPaxty;ff" e




- ARLICLE ZU

MedrcalReports |

1 Attherequwtoftheoompewmmsummnofoncl’my theoompetmt, R
mstxmnonofﬂwomerPMyslmﬂmakedxenmsaryumnganamforprowdmg
medrcalreponsrcquuedforpemonsmsrdlngorsojomnngmthewmtmyofﬂ)elatta__-

'Party

2. "I'he'medical reports referred v in paragraph 1 shall not be considered invalid
- solely because they have been preparec: i the territory of the other Party.

S PR Y

_ ARTICLE 21

- Exemption of Fees and Authentication

1 Any reduction or exemption of fees provided 'forinth_e ,legisléﬁonof one Party 3
Mﬁirespectwd\emungofacauﬁcateordoaununreqmmdmaocordmmwrﬂlﬂmt'-'

legislation. shall be extended to the certificates and documents required in aocordance
wrth the lcgrslatron of the other Party

2. Any document required for the application of the Understanding shall be
exempt from authentication by diplomatic or consular authorities or from any other
similar formalities.

 ARTICLE22

Protection of Bersonal Information ,

C L In this Article, the word "information” shall mean any indication ﬁ'om whrch ’

the 1dentrty ofan mdmdual or legal enuty can be msrly estabhshed

Unlas drsclosure is requrred undcr the legrsfatron ofa Party, any mformanon 3
commumcated by an institution of one Party to an institution of the other Party shall be -

- confidential and shall be used exclusrvely for the apphcauon of the Undcrstandmg.

3. Acms toa ﬁle containing mformatron shall be subject to the legrslatxon of the
- Party on whose temtory the ﬁle is located
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’ The competent authontrea and msututmm shall

g '.(a)' commumcate to each other any mfom:ahon reqmred for the appheanon of the
. Understandmg; ' _ _ . :

®) assasteachotherfreeofqu manymatterconcmmxgtheappheatxonofthe
’ Understandmg; ) _

(c) . forward to each other any mfomnhon on measures adopted for the appheauon
' of the Understanding or on modifications to their legislation to the extent that
such modnﬁcatxons aﬂ'ect the apphcatlon of the Understandmg; R
T ) notxfy each’ other of the dxﬁiculnm enoountered in the mterprctatxon or in the '“"
e e ' apphcatron of the Understandmg. . _ .

ARTICLE24" .

Reimbursement between Institutions |

1. The competent institution of one Party shall reimburse to the competent
institution of the other Party the costs related to each medical report produced in
accordance with Article 20. However, the transmission of medical or other
information already in the possession of the competent institutions shall constitute an -
integral part of administrative assistance and shall be performed wrthout charge

2. The Admrmstratlve Armngerm st shall provrde for the terms and condltlons of
the reimbursement of costs referred to in the prevrous paragraph. e

~ ARTICLE 2S5
Comrnnnication o

1. ‘The competent authontres and mstxtutrons and the harson agencm of both
Pama may commumcate w1th each other in their oﬂicral language -

2., A decrsron of a tnbunal or of an institution may be communicated directly to a
person resrdmg in the temtory of the other Pany

o
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Setﬂmdmwm

:l' AnydmputebetweenﬂxetwoconﬁachngPamesoonomnngﬁwnnupmtanon

ortheapplteahonofﬂerndetsw\dmgslmﬂ,asﬁraspossible besetﬂedbythe

| oompewnt authorities.

2. Ifadxsputemnnotbesettled qpmm‘bedmpamgmphl ltshallbemferred,
_attherequestofoneParty,toajomtcomnnssaon o

3 ';Ihejointcommissionsh;llbefomredon‘anwa:dhoebasis. "

4. The Jomt commission shall study thét dxspufe and tryto conmh"a't'e tﬁé Paxﬁw by

_'submmmg recommendanons hke!y to settlc the dispute.

PARTV

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

~ ARTICLE 27

Transitional Provisions

1. The Undemtandmg shall not cu. fer any nght to the payment of beneﬁts for a
period before the date of its commg mto force. o '

2. For the apphc:iﬂon of Pan 111 and subject to the prov:s:ons of paragraph 1 of -

: ;Z:,_thlsArtwle

(a) ', '_-;',a penod of insurance completed pnor to the date ofthe commg mto f°f°° Of

‘the Understanding shall be taken into consideration - for the | putposec of )
detcnmmng entxtlerpent toabeneﬁt under the Understandmg; S .

e et ¢ e

(b). .. a benefit, other than the death benefit payable under the Québec leglslatlon, is

e e

due under the Understanding even if i 1t is related to an event prior to the date of
. xts coming mto force .
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.. () - - in the case of a benefit payable by virtue of the application of Article 12 and-

. when the claim for such benefit is made within two years from thé date of the

_ coming into force of the Understanding, rights created by virtue of the Under-

- standing shall be acquired from that date or from the date of the retirement, the

":'.'.'-»_‘d&ﬂtortheumhdxtyasoonﬁmwdbyanwdwalpmchuonercreamgﬂnenght -
* " to benefit, whichever is later, not\mthstmxdmgthcprowmonsoftlwlcgtslahon-

" ofboth Partlm relanvetotheforfe:mre of rights;

d a bencﬁt whxch, on account of nationality or residence, has been refused,
~ - reduced or suspended shall, at the request of the person concemed, be granted
_.orre—wtabhshedﬁomthcdateofﬂ\eoommgunofomeofﬂleUndamndmg; '

(o) abmcﬁtgwnedbcforethedatn ofﬁleoonungmtoforoeofmeUndastmdmg

: ,shallberevnsed,atd\erequwtouhepetsonooncwled It may also be revised -

ex officio. If the revision leads to a benefit lower than that which was paid, .
o . before the coming into. force of the Undemtandmg, the amount of bencﬁt_, S
R -'prewouslypaxdshallbenmntmned, G

U ORI S RN

@ 1farequest refaredtommb—pamgraphs (d)and(e)xsﬁled thhmtwoyears of_.-;‘}_f.- '
=, the date-of the coming into force of the Understanding, rights created by virtue.

.2 of the Understanding shall be acquired from that date, notwithstanding the; S
R .f_provxsxons ofthcleglslatwn ofbothPamm rc!atxvctothcforfe:wre ofnghts, iy

(g ifa requmt referred to in mb—paragmphs (d) and (e) is ﬁled aﬁer the lmnt of..
~ two years after the coming into force of the Understanding, rights which are'

not forfeited shall be acquired from the date of the request, unless there are
more favorable provisions in the applicable legislation. :

3. For the application of Article 8, a person already detached at the date of the
-coming into force of the Understanding shall be deemed to have become detached on

~ that date.

ARTICLE 28

Coming into Force and Di;mtion _

L | 1. Each contmctmg Party shall ‘notify the other when the internal . procedurw.
. Irequlred for the commg into force of the Undastandmg havebeencompleted. Ea

2 The Undcrstanding shall be entered into for an mdeﬁmtc duratlon begmmng L
-~ with the date of its coming into force, which shall be set by an exchange of letters * .~
., between the contracting Parties. - It may be denounced by one of the Parties by . -
.« * notifying the other Party. . The Understanding shall expire on the 3 1st day of December
s whlch follows the date of netification by at lcast twelve months.
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Repubhc of the Phxhppm

For the Govemment of the

/,-' Sylvafh Simard

F or the Gouvernement
du Quebec

N 'A, CABRA
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mosmf

3.~ 'If the Understanding is terminated after denunciation, all rights acquired by a .
. person 'under the .provisions of the Understanding. shall remain in effect, and
»negonahonsslmllbeundatakmmorderwsetﬂemynghtsmthepmmofbwng ,
S acqmredundermeUMerstandmg v -

| Done at Québoc on October 22*, 1996, in duphcate, in the Enghsh and French
languagw, both texts bemg equal]y authax’ac

oLty
Aae e -



